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ITepeBon TEKCTOB PHIIOCOPCKON U PEIIMTHO3HON HANPABIEHHOCTH UMEET Psii 0COOEH-
HOCTEH, K KOTOPBIM MOKHO OTHECTH CTWJb, CTPYKTYpy TEKCTa, a TaKKe HMCIOJIb30BaHHE
OIIpEETICHHBIX TEPMUHOB Ipu nepeBoze. Llenmp Hamero nccienoBaHus B TOM, YTOOBI TPO-
aHAIM3UPOBATh KOHIENTYAIbHBIC U KYJIbTYpHBIC MPOOIEMBI, COMPOBOXKIAIOIINE MEPEBO/
PYCCKHX TEKCTOB Ha (paHITy3CKHi. MarepuanoM Ui UCCIEIOBAHMS MOCTYKWIH PadOThI
A. Jlocepa (1893-1988), nanucannbie B 1916—1930 rr. [Ipu nepeBone TekcroB A. JloceBa
OOHaPYKWJIUCH JIBA TUIA TPYJHOCTEH: TMHIBUCTHYECKAsE M KOHIICTITYalIbHAs.
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PHILOSOPHICAL ORIENTATION INTO FRENCH

E. A. Alekseeva

Saratov State Conservatory named after L. V. Sobinov,
PI. Stolypina 1, 410026, Saratov, Russian Federation, alexeevaekaterina23@gmail.com

The translation of texts of philosophical and religious orientation has a number of
peculiarities, which include style, text structure, as well as the use of terms that are ambiguous
in translation. This applies to words that belong to both everyday language and philosophical
discourse. The aim of our study is to analyze the conceptual and cultural problems
accompanying the translation of Russian texts into French. The material for the study is
A. Losev's (1893-1988) works written in 1916-1930. When translating A. Losev's texts, two
types of difficulties emerged: linguistic and conceptual.
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[lepeBoa TekcTOB (huI0codCKOl HANPaBICHHOCTH, HapsIy C XyHOXKe-
CTBEHHBIM U CHELMAIU3UPOBAHHBIM (HAIPUMED, TEXHUUYECKUM ), SBJISIETCS 0CO-
OBIM BUJIOM MEPEBOTUECKOM J1eITeIbHOCTH. Bripaxkenue «punocodckuii nepe-
BOJ» CBUIETEIBCTBYET O CTPEMJICHUH BBISIBUTH «(PHII0COPCKOE», TO €CTh HAUTH
omnpeaenéHHbie Mapkepbl GUI0coCKoil TUCKYPCUBHOCTH, K KOTOPBIM MOKHO
OTHECTH aOCTPAaKTHOCTh U KOHIIENTYaJbHOCTh TEKCTA, CTUJIEBBIE U TPaMMaTH-
YecKre 0COOCHHOCTH, a TaKKe JIEKCHUECKHE, HapuMep, HEKOTOpbIe CII0Ba U
BbIpakeHUs1. C 0COOBIM BHUMaHHEM CIIEAYeT OTHOCUTHCS K CIIOBaM, OTHOCS-
MIUMCST KaK K puiIoco(hCKoMy AUCKYpPCY, TaK U K TOBCEAHEBHOMY $SI3BIKY, IO-
ABUBIIMMCS B ApeBHEW ['pennn ninn Pume n BCTpedaromuyMcesi B COBPEMEHHBIX
TEKCTaX: JIOTHKa», «yM», «pa3ym», «ObITHEY, «(PU3HKay, «IIPUPOIA», «IyX»,
«UEJIOBEK», «IHEPTUs», KIMOJUTHKa». Pacro3HaBaHUe UX 3HAYECHUN U CMBICJIOB
B MEPEBOIE BCEI/Ia CJI0KHO, MOCKOJIbKY OOYCIOBJIEHO BPEMEHEM, WHIUBUTY-
aJIbHOM aBTOPCKOM MO3UIMEN WA UCTOPUEH.

N3BectHbIi uccnenoBarens [Ibep Kocca (1931-2019), nepeBoguuk Tpy-
noB B. 'ymOonbaTa Ha paHIy3cKuil 361K, Pa3MBIIUISAS 00 0COOCHHOCTSX (u-
J0co(pCcKOTo AUCKYpCa, CIIPABEIIMBO 3aMETHII, UTO JIFOOOU MepeBo MPeICTaB-
asieT co00M HCTbITaHUE ISl OPUTUHAIIBHOTO TEKCTA, @ KOHEUHBIM PE3yJIbTaTOM
ATOTO MPOIECCa CTAHOBUTCS MOSIBIICHHE HOBOTO «TEKCTa B TekcTe» [1, c.43].

CBsi3aHO 3TO C T€M, YTO MCXOJHBIA TEKCT HEBUJIUMBIM 00pPa30M «TpaHC-
dbopmupyeTcs» CHavyana NepeBOIYMKOM, a 3aT€M MOJyUYeHHBIA MEePeBO/ «IIpe-
oOpakaeTcs» CaMUM 4YMTaTe]IeM, MHA4Ye TOBOPs, BOCHIPUHUMAETCS UM uepe3
npusMy ero yoexxaeHuit u Bo33penui. B xadectse npumepa I1. Kocca mpuso-
JIUT UCTOPHIO MIEPEBO/Ia TEPMUHA «JIOTOC» C TPEYECKOr0 Ha JIATUHCKHM SI3bIK, B
pe3ynbTaTe KOTOPOro €ro 3HauY€HUE MOJBEPIVIOCh «Pa3BOCHUIO» Ha verbum
(sermo) u ratio. [lepBoe 3HaUCHNE HAYAIO OTHOCHUTHCS K S3BIKY U aKTy TOBOpE-
HUs (HarpuMep, JIATBIHb U TPEUECKHil), a BTOPOE CTaJ0 0003HAYaTh YHUBEP-
CAJIbHOCTh YEJIOBEYECKOro «paszyma». M3 3TOKM JBOMCTBEHHOCTH TEPMHUHA
MOKHO BBIBECTH PsiJI aHTUHOMHI: KOHKPETHOE/abCTpaKTHOE, BApUAHT/UHBAPH-
auT. OHM K€, B CBOI OuYepelb, MOTYT IpUpPAIIMBAaThb HOBBIE 3HAUYECHUSI U
CMBICIIBI U TIpoLiecc ATOT OeckoHeueH [1, c. 44]. Hanpumep, Takast HeoJHO3HAY-
HOCTh TepMHuHa Hainia otpakenue B kuure C. H. TpyOenkoro (1862-1905)
«Yuenue o Jloroce B ero ucropuu (1900), B KOTOpoi aBTOp paccMaTpuBaEcT
byHkmonupoBanue Konuenta «Jloroc» cHayana B rpedeckoi ¢punocodpuu, a
3aTeM B XPUCTUAHCKOM OOTOCIIOBHH.

OcHOBHas 1LI€7b HAIIETO UCCIIE0BAHMS 3aKIII0YAETCS B TOM, YTOOBI TTOKAa-
3aTh KOHIENTYaJIbHbBIE U KyJIbTYPHbIE MPOOIEMbI, KOTOPHIE COMIPOBOXKIAIOT T1e-
PEBOJ pPYCCKHUX TEKCTOB Ha (hpaHiry3ckuil. [Ipumepbl, KOTOPEIMU MBI BOCIIOJIb-
30BajJIMCh B JJAHHOW CTaThe, B3ATHI U3 mpousBeneHuii A. Jlocesa (1893-1988),
HanrcanHbIX B 1916—1930 rr.: «®unocodust umenn», «Ha ropax Kaskaza», «O
OokecTBeHHOMN CymtHOCTH» [2]. JlaHHBIA PYCCKHil aBTOp SIBJISCTCS OJHUM M3
CaMbIX 3HaYUTENBHBIX pycckux ¢punocopoB XX Beka. EMy ynanoch *uTh 1 pa-

165



00TaTh B MHTEIUICKTYIbHOM MTPOCTPAHCTBE «IABYX PYCCKUX MUPOBY, OT/EICH-
HBIX JpYT OT Jipyra peBoronroHHbIM 1917 rogom. C xonma 1920-x rogos Jlo-
CeB MPOSBIISAECT 0COOBIN MHTEpeC K puinocoduu si3bika U ceMuoTuke. Ero kon-
LENUHUA A3bIKa OCHOBaHa Ha npociasieHuu Mimenu. OH Takke Ha3bIBajl €€ OHO-
MaTOJIOKCUEH, YTOUHSS, UTO 3TO TyX0BHOE yueHue o0 menu boxbeM.

[lepeBoabl TEKCTOB TaHHOT'O aBTOpPa Ha (PPaHIy3CKUHM SI3bIK MHTEPECHBI
TEM, YTO JIEMOHCTPUPYIOT OCOOEHHOCTH Pa3BUTHUS PYyCCKOM puiocodun si3pika
Havaja npouuioro Beka. HecMoTpsi Ha momysipHOCTh AaHHOTO aBTopa B Poc-
CHUH, OH MO-TIPEKHEMY HEM3BECTEH B CTpaHax 3anaaHoi EBpornsl, 1 ero padboThl
OCTAIOTCSl HE IEPEBEACHHBIMU, B YACTHOCTH HA (PPAHILY3CKUH S3bIK.

Pycckas penurnosnas ¢unocodus konna XIX — nagana XX BB. oT/IM4a-
Jack cBoeoOpazueM. OHa OpUTHHAIBHBIM 00pa30M UHTETPUPOBAja B ceOe ujaeu
[Inatona, I'erens, a Takxke crienupruyecKrue YepThl pyCCKOM KyJIbTYpPHI U pyC-
CKOT'O MPaBOCiIaBUsA. ITO OTIUYAET MPOU3BEACHUS PYCCKUX PEIUTHO3HBIX Pu-
nocodos-umsiciaiieB 3toro Bpemenu: C. bynrakosa, [1. dnopenckoro, A. Jlo-
ceBa. Kak u3BecTHO, OHM CUMTAIU IPABOCIABHYIO PEJUTHIO TJIABHOM COCTaBIIS-
roteit pycckoit punocodun. OcoOblii MHTEpPEC MPOSBISIA OHU K OHTOJIOTUH
MMeHH, onupasich Ha padoTel OtuoB Llepksu: I'puropus Hucckoro, Jlenuca
Apeonaruta, Moanna Jlamackuna, ['puropus [lanamel. B nieHTpe X BHUMaHUA
HEPEAKO OKa3bIBAIUCH (DOPMBI U CPEACTBA BBIPAKEHUS PABOCIABHOIO MHUPO-
BUJICHUS, @ TAK)KE MOMBITKA MOHSITH OCHOBBI OBITUS M OTHOIICHUS MEX Ay borom
U YEJIOBEKOM.

Kax uzBectno, B 3ToT niepuo A. JloceB posBIISET ceOst MPEXK e BCETo Kak
pENUTHO3HBIA GuIocod M TMOCIEAOBATENb MPABOCIABHOTO HMSCIABYECKOTO
nBrkeHus. C Lenpro OCHOBAaTh CUCTEMHOE M3yYE€HHE UMEHH B padoTax, MOCBS-
HMIEHHBIX uMsiciaBuio, JloceB Hepenko mpubOeraeT K TaKUM TEPMUHAM, Kak
«CYIIHOCTBY, «JIyX», «3HEPrus», «ym». OHU SABISIOTCS KIFOUYEBBIMU KOHIIE-
tamu Ha pyoOexe XIX—-XX BB.

MOXHO KOHCTaTUPOBATh ONPEIEIECHHBIE TPYJHOCTH, KOTOPBIE YACTO CO-
MPOBOXKAAIOT MEPEBOJ JAHHBIX KOHLIENTOB HA IPYTHE A3BIKU, B YACTHOCTHU, HA
¢bpaniysckuii. Tak, mepeBoa pycCKOro ClioBa «IyX» Ha (PpaHIly3CKUN S3BIK C
MOMOIIBIO CIIOBA «Esprity B HEKOTOPBIX CIydasx ciokeH. CBA3aHO 3TO C TEM,
4TO BO (hpaHIy3CKOM KYJIbTYpPE KOHIENT «IyX» OTHOCUTCS IIPEXK]IE BCErO K pe-
auruo3Hoi oomactu. CioBo «esprity 0003Ha4aeT 0OBIKHOBEHHO HEMAaTepHUallb-
HYI0 CYIIHOCTh B 4enoBeke. Ho TaHHBII KOHIIENT UMEET U JAPYTHE 3HAUYCHHUS:
YMCTBEHHBIE MPOIECCHl U YHCTO YEIOBEYECKYIO CIIOCOOHOCTh AyMaTh, MBIC-
JUTh. JTO TO, YTO HA PYCCKHUH SI3bIK MOXHO TEPEBECTH CIOBOM «yM». Tpyn-
HOCTb niepeBoja TeKcToB A. JloceBa 3aKJIF04aeTCsl B TOM, YTO YaCTO CJIOBA «yM»
U «TyX» BCTPEUAIOTCs B 0JIHOM (pasze. IHOrma 06a pyCcCCKUX CII0BAa MOTYT OBITh
MepeBEICHbI OJIHUM CIIOBOM «esprity. B Humxkecnenyomux npumepax nepeBo/y
CJIOB «JIyX» U «yM» C TIOMOIIbIO TOJIBKO (PPaHILy3CKOTO CJIOBa «esprity Hedd-
dbexTuBeH, HeanekBaTeH. [[oMcK Apyrux JEKCUYECKUX SKBUBAJIICHTOB CIIOXKEH,
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MMOCKOJIBKY BO3HUKAET PUCK U3MEHUTH CMBIC] IEPBOHAYATBHBIX PYCCKUX KOH-
LIETITOB.

(1) «Ecnmu gyx — uctuna, 100po U KpacoTa, TO KaKoe OTIMYHE OT JYIIu?
Ecmu nyx — oko, To kakoe otiuuue oT yma? Eciau oH m1yXOBHOE 4yBCTBO, TO
kakoe ormimure oT cepaua? [2, ¢. 52] — *Si Pesprit est la vérité, le bien et la
beauté, alors, quelle est sa différence avec I’ame? Si I’esprit est I’oeil, alors,
quelle est sa différence avec I’intelligeance (I’esprit)? Si c’est le sentiment
spirituel quelle est sa différence avec le coeur?’ (3aech u najee nmepeBoO Hall.
— E. A.). ‘B xauecTBe anbTepHATUBBI JJIs IEPEBOJIA CIOBA «YyM» MOKHO ObLIO
Obl HcCMoOJBb30BaTh (paHiy3ckue ciioBa «intelligence» wumm «raison», XOTd
HanOoJiee OAXO/ISIINM JIJIS TIEPE/Iavi CMBICIIA BCE KE TO-TIPEKHEMY OBbLIO ObI
CJIOBO «ESprity.

(2) «M TonmpkO oO4YEHHL YHCTOMY YyMYy, IMpeObIBaoiemMy B Jlyxe,
CBOMCTBEHHO B3IISIHYTh B O0’KECTBEHHBIN MPAK ... U YBUJIETh, YTO OH HUYETO
HE CO3epliacT BHYTPH 00KeCTBEHHOro Mpaka» [2, p. 419]. — “‘Seule la raison (I’
esprit) trés pure contenue dans I’Esprit peut regarder dans les ténebres divines
... et voir gqu’il ne distingue rien a I’intérieur des ténébres divines’.

[Tpu BrIOOpE BapuaHTa MepeBo/ia BAXKHO ONMPEASTUTh PA3HUILY MEKIY UC-
MOJIb30BAaHUEM TEPMHUHOB «esprity u «intelligence» sl COOTBETCTBYIOIIETO
0003HAUEHHUSA «AYyXa» H «yMay.

(3) «M ondarp s roBopro, YTo bor He ecTb HU Ayllia, HU AyX, HE UMEET
BOOOpaXeHUsl, HU MHEHMsI, UJIM yMa, HU pa3yMEHHMs, HE €CTh HU CJIOBO, HU
pasymeHue. He MOKHO €ro u3riarojibCTBOBaTh WM YMOM ITOCTUTHYTh, HE €CTh
OH YHUCJIO, HU TOPSIOK, HA BEIUKOE 4YTO WJIM Majioe, HU PABEHCTBO, HU
MEPBEHCTBO, HY MMOJ00Me, HM HETO[001e, HE CTOUT, HIDKE IBIKETCS, HE UMEET
nokost, Hike cuibl, 1 Cam He ecth Cuita wiu cBer [2, ¢. 74]. — ‘Encore, ... je
dis que Dieu n’est ni I’ame, ni ’esprit, n” a pas d’imagination, ni d’opinion ou
de I’intelligence (d’esprit), il n’est ni la parole, ni le raisonnement. Il n’est pas
possible de le verbaliser ou de le comprendre a I’aide de I’intelligeance
(Pesprit); il n’est ni le nombre, ni I’ordre, ni quelque chose de grand ou de petit,
ni I’égalité, ni la primaute, ni I’identité, ni la non-identité ... se dirige en bas,
n’a pas de repos, plus bas la force, et Lui-méme n’est ni la Force ni la lumiere’.

B pab6orax JloceBa Bompoc O CYHIHOCTH W HPHUPOAE UMEHH CBSI3aH C
JIPYTUM KOHIENTOM. DTO «3HEprusi». Bo ¢hpaHIry3cKOM si3bIKE CIIOBO «€nergiex»
0003Ha4YaeT CHOCOOHOCTh YEro-1u0O0 MPOU3BOJIUTH PabOTy U TEM CaMbBIM
JBI)KEHUE. JTO 3HAYEHUE SHEPIUU CYILECTBYET U B PYCCKOM f3bIKe. Pycckoe
CJIOBO <OHEpPrus» 0003HAYAeT TaKKe KIIYEBOW KOHIIENT MPaBOCIaBHOU
TEOJIOTUU. DHEPTrus — O5TO OJHO W3 KadyeCcTB OO0KECTBEHHOUW CYIIHOCTH,
Omaromapsi kotopoit bor oOmiaercss ¢ maTepuaqbHBIM MHPOM. YdUeHHe 00
SHEPruM HMMEHHU HMSICIaBLbl 3aMMCTBOBAIM Y BHU3AHTUHCKOTO TeoJiora
cpenneBekoBbs ['puropus Ianamer (1296—1359), yTo roBopuT 0 TOM, 4TO B
CBOE€ BpEMsI OHU INPUHAIIEKATU K PEJIUTHO3HON Tpaauuuu otioB Llepksu. B
TEKCTaX PYCCKUX MbIcauTenend koHma XIX — Hawana XX B., B YaCTHOCTH
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JloceBa, TepMHH «3HEprus» BcTpedaercs yacto. Ha ¢paniy3ckmii s3bIK
HanOosee 3 PEKTUBHO OHO MEPEBOIUTCS CIIOBOM «énergiey.

(4) «...nepxoBHBINA co00p B Buzantuu B 1351 1. ... TOCTAaHOBUII CIIETYIO-
mIee:

1. ®aBopckmii CBET HAJIEKUT MOHUMATh HE KaK TBOPEHHE M HEYTO CO-
3naHHoe borom, HO 1 He Kak camy 00KECTBEHHYIO CYIITHOCTh (CyOCTaHIIHIO).

2. CymHocte bora HenocTrkrma U HEJOCTYITHA TBAPH, HO SHEPTUU CYIII-
HOCTH, 10 MUJIOCTH Bokbei, MOTyT OBITh MOCTUTHYTHI YEJIOBEKOM U OBITH I1€-
peaaHbl EMY.

3. ®aBoOpCKUil CBET, YMOIIOCTUTAEMbId CBET BOXbEH CYIIHOCTH — 3TO
JHEPrusi CaMOW CYUIHOCTH..., HEPA3PhIBHAS C CYIIHOCTHIO, U TIOTOMY M CaM
Bor» [2, c. 9] —“... le Concile de Byzance en 1352 ... a établi que:

1) La lumiere du Mont Thabor doit étre comprise non pas comme une
création et une chose créée par Dieu, mais pas non plus comme I’essence
(substance) divine;

2) L’essence de Dieu est incompréhensible et inaccessible pour la créature,
mais les énergies de I’essence, par la grace de Dieu, peuvent étre comprises par
I’homme et lui étre transmises;

3) La Lumiére du Mont Thabor, la lumiére intelligible de I’essence Divine
—est I’énergie de I’essence qui n’est pas séparable de I’essence et voila pourquoi
c’est Dieu lui-méme’.

TepMI/IH QHCPIUs» Jloces HCIIOJIB3YCT 4aCTO IIpU 0003HaYeHUN UMEHU U
CYIIHOCTH, CUHUTAaA BaXXHOU UX CBA3b. COTJIaCHO €ro (1)I/IJIOCO(1)HH HUMCHHU, €CTh
JIBE€ TECHO CBSI3aHHBIE OJHA C APYTOM CTOPOHBI. DHEPTUS MMO3BOJISIET UMEHU pa3-
BHBATHCA W BOIUIOIIATh CYHNIHOCTD. YesroBek cuuTaeTcs IMPOBOJAHHUKOM SHCPIrun
13 00KECTBEHHOI'O MHpPa B MHP MaTCpHaHBHBIﬁ, nepecaaBasd TCM CaMbIM CUITY
Aayxa. HNmenHO B AJaHHOM 3HA4YCHUU 06Hapy>KI/IBaIOT KOHILCIIT «OHCPIUA» B
TekcTax Jlocesa.

(5) «napiMu CJIOBaAMU, HCﬁCTBCHHaﬂ MOJIMTBA BO3MOXHa JIMIIIb B TOM
ciIydac, €CJIn UM boxue ecthb OHCPTIUA boxus u cam BOF, OTCHOJ1a — KOI'la 3Ta
DHEPTUS COOOIAeTCs YEIOBEKY — B HEM Takxke AecTByet bor [2, ¢. 97]. — ‘En
d’autres termes, la priere effective n’est possible que si le nom de Dieu est
I’énergie divine et Dieu lui-méme, d’ou vient que cette énergie est transmise a
I’homme et Dieu agit dans cet homme’.

3amMeTuM, 4TO B MIEPEBOJIE PYCCKOTO CIIOBA «IHEPTHUS» C MTOMONILIO0 hpaH-
IIY3CKOI'0 DKBHMBAJICHTA «énergie» COACPIKAHNEC PYCCKOI'O KOHICIITA U3MCHACTCSA
M HCIIOHATHO B paMKax TCOPHUU NMSCIABHA U PYCCKOI'O IIPaBOCIIaBUA.

Takum oOpazom, nepeBoj TekcToB A. JloceBa Ha PpaHITy3CKUH S3BIK T103-
BOJIICT KOHCTATUPOBATL CCPHLE3HBIC TPYAHOCTHU JIMHIBUCTHYCCKOT'O M KOHICII-
TyalbHOTO Tu1aHa. C OJJHOW CTOPOHBI, MOXKET UATH peub 00 0003HAYEHUH pas3-
JIMYHBIX KOHLCIITOB OI[HOﬁ JIMHTBUCTUYECKOU GI[HHHHeﬁ. OTCYTCTBI/IC CJIOB U
BI:Ipa)KCHI/Iﬁ IMPHUBOAUT K IIOUCKY APYTOIo JICKCHUYICCKOI'O BapuaHTa, 4TO, B CBOIO
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ouepeib, IPUBOJUT K UBMEHEHUIO COAEP/KaHUSI KOHUENTA, IEPEBEAEHHOTO APY-
ruM cioBoM. C Ipyroid CTOPOHBI, €CTh CIOKHOCTh B IEPENAYE COJCPHKAHUS
KOHIIETITa, Ha IEPBBIN B3IJIsA]l, 9KBUBAJICHTHBIMU CJIOBAaMU B 000MX si3bIKax. Ta-
KO IMEepeBOJ HYKIAETCSA B Pa3bsICHEHUSAX, COMPOBOXKIAIOIINX CIOBO-3KBUBA-
JICHT B COBOKYITHOCTH €TI0 HAIIMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIX CIICIIU(PUICCKUAX YEPT.

B 3akmrouenue oTMeTUM, 4TO K000 MepeBo MpeACcTaBiIsieT co0oi pas-
HOBUJIHOCTh MEXKYJIbTYPHOW KOMMYHHKALIMH, KOTOPAsl MPOUCXOIUT MEXKIY
aBTOPOM U MEPEBOTYMKOM TEKCTA, I7I€ KaXKAasi CTOPOHA HEM30EKHO MPUBHOCUT
NEpCOHAIBHOE BUAEHUE Belllel. [lepeBo BKIIFOYAET CII0AKHOE B3AUMOACHCTBHE
Pa3HbIX UCTOPUYECKUX U KYJIbTYPHBIX (DAKTOPOB U SBJISIETCS MOMBITKON U COB-
MeLIaTh, U YCTPAHITh KYJbTYpPHOE U KOHIIENTyajJbHOE HenonoHumanue. Oco-
OCHHO 3TO KacaeTcs mepeBojia PrIocoPCKUX TEKCTOB, KOTOPBIE COAEPIKAT JI0-
CTaTOYHO OOJIBIIIOE YKCIIO KOHIIETITOB, HECYIIUX KYJIbTYPHYIO U HUCTOPUUYECKYIO
UH(GOPMAIIUIO U OTPAKAIOIIUX PA3IMYHbIE TOUKH 3pEeHUs aBTOPOB. MIMeHHo mo-
ATOMY TIpH TIepeBoe HHIOCOPCKUX TEKCTOB CTOUT OTHOCUTHCS C OCOOBIM BHU-
MaHHEM K KJIFOYEBBIM CJIOBAM, CYIIECTBYIOIIUM JABHO KaK B PYCCKOM, TaK U B
3aI1aJHOECBPONICUCKOMN KYJIbTypax.

Wtak, ocyliecTBIECHHBIN EpeBO1 HEKOTOPHIX TEKCTOB A. JloceBa oOHapy-
KT IBa TUNA TpyJaHOCTeH. B mepBoM ciyyae pedb uAeT o mpobdiieMax YUCTO
JMHTBUCTUYECKUX, CBA3AHHBIX C OTCYTCTBUEM CJIOB B SI3bIKE MEPEBOIA JJ1s1 000-
3HAYEHUS HEKOTOPBIX KOHIENTOB. Bo BTOpoM ciydae mpobiieMa ckopee KOH-
LENTYyaJIbHOIO IIJIaHa, TIOCKOJIBKY MNEPEBOI ONPEAECICHHOIO KOHLIENTA C OJHOTO
S3bIKa Ha IPYroM HE BCErJa aJeKBaTEH U HE NEPEAAET NOJHOCThIO €r0 CMbICTIA.
B T0 ke Bpems KaxIpli EPEBOJI WIM UHTEPIPETALMOHHAA IIEPEAYa CONEPKa-
HUS KOHIIENTa C OJTHOTO fA3bIKa HA JPYrOoll MOTYT OKa3aTbCsl MOJE3HBIMU IS
OyIyIIMX UCClen0BaTeei TEKCTOB MHOCTPAHHBIX aBTOPOB.
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